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ROLAND HAR GÅTT BORT 

Under själva julnatten drabbades Johan Nordlander-
sällskapet och ämnet nordiska språk i Umeå av en svår 
och smärtsam förlust, då universitetslektorn Roland 
Otterbjörk gick bort efter en ganska lång och säkert 
smärtsam sjukdom, fastän Roland bevarade sin vitalitet 
in i det sista. 

Roland skulle ha fyllt 60 år den 6 februari i år, 
och vi hade förberett en hyllningsskrift till honom 
inom ramen för serien "Tre kulturer", utgiven av Johan 
Nordländer-sällskapet. 

Roland Otterbjörk var nämligen den främste kännaren 
av Sveriges personnamn. Men han framstod inte som en 
kammarlärd stugsittare utan som en friskus med starkt 
intresse för friluftsliv, särskilt orientering, som 
hade lätt för att få vänner och kamrater. Som person-
namnsforskare blev han bekant för en stor del av svenska 
folket i och med att han gav ut uppslagsboken "Svenska 
förnamn" i Svenska språknämndens serie 1964 (2:a uppl. 
1 977) och "Våra namnsdagar" (1 966) . I synnerhet det 
första av dessa arbeten borde varje föräldrapar ha i 
sina händer, innan de anmäler det nyfödda barnets namn 
till folkbokföringsmyndigheterna. 

Där får man till exempel veta att Leif är ett gammalt 
nordiskt (norskt) namn, som betyder "arvinge" och att 
Leif Eriksson, som seglade till Nordamerika år 1000 var 
dess förste kända bärare. Eller att Majken är en låg-
tysk diminutiv (smeknamnsform) till Maria, som även upp-
träder i formen Mariken, men i svenska sammanhang förs-
ta gången möter 1595 med formen Moiken. 

Roland Otterbjörk intresserade sig inte bara för 
namnens ursprung (etymologi) utan också för deras geo-
grafiska och sociala spridning samt för personnamns-
vård. Om det svenska personnamnsskickets utformning och 
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förflackning handlar sålunda en av hans tidigaste upp-
satser "Våra nordiska flicknamn". Genom personnamns-
forskningen kom han också att intressera sig för run-
forskning, ett intresse som senast dokumenterades i 
hans uppsats "Eftermälet på Kolsundsstenen" i fest-
skriften till Sigurd Fries i april förra året. 

Roland Otterbjörk var född i Sorunda på Södertörn 
och uppvuxen i en genuin folklig miljö. Efter studier 
i Uppsala fick han anställning i Vitterhetsakademiens 
ordbok över "Sveriges medeltida personnamn" 1953, och 
från 1959 som detta viktiga verks redaktör. År 1968 
lämnade han denna anställning, som tydligen tycktes 
honom ge för snäva arbetsvillkor, och tog tjänst som 
universitetslärare, från 1970 som ordinarie universitets-
lektor vid det nya universitetet i Umeå. Men han kvar-
stod praktiskt taget ända till sin bortgång som arbe-
tande ledamot i Vetenskapssamhällets (i Uppsala) person-
namnsundersökning, ett projekt som ägnades åt den nya 
tidens namn, särskilt de folkliga och dialektala namnen. 
Tillsammans med Margit Wennstedt gav Roland Otterbjörk 
i denna egenskap ut "Släktnamn i Umeå 1622-1820" (1984), 
ett arbete som är enastående i sin art i vårt land och 
säkert kommer att visa sig nyttigt inte bara för namn-
forskare utan också för genealoger. I Uppsala var Roland 
också några år verksam som arkivarie på Ortnamnsarkivet. 

Som vetenskapsman tillhörde Roland Otterbjörk den 
humanistiska typen. Han var inte särskilt road av avan-
cerad statistik eller datorer. Men han hade tillägnat 
sig ett väldigt förråd av kunnande om svenska person-
namn, särskilt förnamn, och visste mycket mer om detta 
ämne än han hann skriva ner i vetenskapliga uppsatser. 
På denna grund ägde han i sin hjärna en vetenskaplig 
intuition som arbetade snabbare och allsidigare än varje 
datorprogram. 

Under sina Ume-år blev Roland Otterbjörk naturali-
serad norrlänning. Det var han som tillsammans med Lars-
Erik Edlund tog initiativet till Johan Nordlander-säll-
skapet som verkar för norrländsk humanistisk forskning, 
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med särskild hänsyn till samarbetet mellan universitetet 
och forskarna runt om i den norrländska landsorten. 

Under fyra år 1979-1983 var Roland Sällskapets vice 
ordförande. I en ledare i Oknytt 1981:3-4 med rubriken 
"En treårings föresatser" pläderade han för universite-
tets tredje uppgift, dvs. för samarbetet "mellan oss 
som kallas yrkesforskare och alla lokalforskare eller 
fritidsforskare". Och han såg i en framtidsvision hur 
varje medlem av Johan Nordlander-sällskapet rapporterade 
kort och klart vad han/hon har gjort i forskningsväg och 
vad han/hon tänker göra. "Detta kunde sedan bli stommen 
i ett norrländskt lokalforskarregister som säkerligen 
också skulle ha ett stort allmänintresse". 

Roland ivrade också för en utökad utgivning av käll-
skrifter, men reste borst mot det "perfektionsraseri 
som gör att man drar sig för att publicera äldre hand-
lingar, om man inte samtidigt kan prestera långa och ut-
förliga kommentarer." 

Minnestecknaren håller med också om detta. Men jag 
utgår ifrån att Roland, som var en utmärkt kännare av 
äldre och yngre handskriftliga källor för personnamns-
och dialektforskning allt sedan sina år som redaktör vid 
den medeltida personnamnsordboken, underförstår att en 
grundläggande kommentar om handskriftens proveniens och 
preliminär presentation av dess ställning till närståen-
de handskrifter är nödvändig. 

Johan Nordlander-sällskapet har svårt för att förverk-
liga alla sina högtflygande planer. Det var Roland med-
veten om. "Ett liv är så kort, de kompetenta krafterna 
få, och därför blir det mesta urkundsmaterialet aldrig 
utgivet", skrev Roland till sist i den citerade Oknytts-
ledaren. 

Inför denna slutreplik "d'outre-tombe"* känner vi 
plötsligt åter smärtan över vår väns bortgång och livets 
korthet obevekligt riva i vårt inre. Vad vi närmast hop-
pas kunna uträtta i Rolands anda är - förutom hyllnings-
skriften som nu blir en minnesskrift - att ge ut det 

* fr. d ' outre-tombe "från andra sidan graven" 
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första bandet av Johan Nordlanders "Norrländska sam-
lingar", dvs. häftena 1-6 med norrländska skatteböcker 
av olika slag. Vi hoppas kunna göra det med bistånd av 
eminenta handskriftskännare som kollationerar Nordlan-
ders läsningar med originalkällorna. Ty även den store 
Johan Nordlander kunde göra misstag. 

Till dess - vila i frid! 

Karl-Hampus Dahlstedt 
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A R T I K L A R 

DE TRE JÄTTEKASTEN 

AV AGATON SJÖDIN 

När den första kyrkan i Fjällsjö var under byggnad, fick tre jättar 
i Ramsele vetskap därom och blev så förbittrade, att de beslöt sig 
för att kasta ned bygget med stenar. Om resultatet av jättarnas 
ansträngningar berättas emellertid olika. En sägenvariant uppger, 
att den första jätten inte kastade sin sten längre än att den föll 
ned på Storstensberget i Ramsele, intill gamla landsvägen, mellan 
Gatusjöarna, mitt för Nordantjäls fäbodar. Den andra jätten kasta-
de dubbelt så långt, så att hans sten hamnade på Sunnansjöåsen, 
på östra sidan om nuvarande landsvägen mellan Silsjönäs och Backe, 
ungefär ett hundra meter norr om Edvin Vikströms gård. Den ste-
nen, som flottningsföreningen sprängde sönder i början av 1 960-
talet, fanns omnämnd såsom "Storstenen på Sunnansjöåsen" i en gam-
mal handling från år 1511 och utgjorde då rågångssten mellan byar-
na Sil och Sunnansjö. Numera är dock denna handling förkommen. 
Den tredje jätten kastade sin sten några kilometer längre, så att 
den föll ned i Sunnansjö, strax norr om vägen genom byn. Den kal-
las Hög-Kreckes sten, är 4-5 meter hög och oskadad. Namnet torde 
härleda sig ifrån att någon kvinna vid namn Kristina en gång i 
tiden bebott den gård, som ligger intill stenen på kullen. 

En annan variant av samma sägen berättar, att första stenen 
föll ned på Pikstenmon i Sil i Fjällsjö intill landsvägen, den 
andra på Sunnansjöåsen ("Storstenen på Sunnansjöåsen") och den 
tredje intill landsvägen mellan Backe och Silsjönäs på västra si-
dan, ungefär hundra meter söder om, eller ovanför Gunnar Johans-
sons gård. Den stenen kilades sönder omkring 1903, då vägen mellan 
Backe och Vängel blev bruten och avlägsnades helt sommaren 1982. 

Ännu en variant säger, att den tredje stenen blev hejdad av 
klockklangen och föll ned i Fjällsjön mitt för nuvarande gamla lä-
karbostaden, en kilometer nedströms kyrkan. Den stenen kallas 
Klockskäret. Förr i tiden kom stenen upp i vattenytan vid låg-
vatten, men sedan Fjällsjödammen byggdes, blir den ej längre 
synlig. 



Uppenbart är att dessa tre sägenvarianter har olika ålder och att 
de uppkommit var och en allt efter som landsvägens sträckning mel-
lan Ramselebygden och Backe blivit ändrad. 

På en landskapskarta, betecknad Y 1, utan angivet årtal men 
ritad troligen omkring 1648, finns en stig utprickad, som går 
från Ramselebygden över Storstensberget ned till Fjällsjöälven 
i Nordantjäl, följer västra sidan av älven över Stenviksstrand, 
går över Vängelälven, Sörånäset och Silsjönäs ned till noret vid 
Eskil Perssons gård. På andra sidan noret löper den på östra si-
dan om "Storstenen på Sunnansjöåsen", över åsen, förbi stenen ovan-
för Gunnar Johanssons gård och kommer ned till Fjällsjön i Sunnan-
sjö ett stycke nedströms kyrkan. 

Denna stig är troligen mycket gammal och efter denna finns tre 
av de stenar, som nämns i de olika sägenvarianterna: Stenen på Stor-
stensberget, stenen på Sunnansjöåsen och stenen ovanför Gunnar Johans-
sons gård. 

Senare i tiden kom vägen mellan Ramsele och Backe att gå över 
Fjällsjöälven i Nordantjäl ungefär en kilometer ovanför den nuvaran-
de bron, genom Norrånäs, Söredsta, Norredsta, över Pikstenmon och 
genom Sil ned till Östra Silsjön mitt för byn Noret, förbi Haldo 
Sjödins gård, över Åsen, förbi Hög-Kreckes sten, genom Sunnansjö 
by och ned till den plats vid Fjällsjön där vägen tidigare kom ned. 
Efter denna vägsträckning ligger tre av de i sägenvarianterna nämn-
da stenarna: Stenen på Storstensberget, stenen på Pikstenmon och 
Hög-Kreckes sten. Vägen bröts 1792. Denna variant bör därför vara 
yngre än den förra. Så länge som man brukade den gamla stigen, fa-
bulerade man väl inte om stenen på Pikstenmon? 

Varianten, som talar om att klockklangen hindrade stenen från 
att nå fram till kyrkan, är fragmentarisk och ingen vet, hur den 
i början lydde, men troligen har också den berättat om tre jätte-
kast men sagesmannen eller någon av hans sagesman har glömt de två 
första kasten. Kanske lydde sägnen i början så: den första stenen 
föll ned på Storstensberget, den andra på Sunnansjöåsen och den 
tredje föll ned i Fjällsjön? 

Sägnerna om jättekast är i vårt land legio. Den första uppteck-
ningen av detta slag härrör från Kristianstadstrakten och uppteck-
nades år 1624. Kyrka fanns i Fjällsjö 1531. Då kyrkklangens skyddan-
de makt framhäves i den sist nämnda sägenversionen kan denna mycket 
väl vara den äldsta. Klockskäret omnämnes ju också i en annan Fjäll-
sjösägen . 
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Tryckta källor: 

Fjällsjö hembygdsförening: Fjällsjö krönika 1950. Härnösand 
1951 

Friberg, Nils, Vägarna i Västernorrlands län. Del I och II. 
Stockholm och Härnösand 1951. 

Liungman, Waldemar, Sveriges sägner. 7 delar. Stockholm 
1 959. 

Muntliga källor: 

Nils Petter Sjödin, Silsjönäs, Fjällsjö. 
Herman Schödén, Backe. 
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MORMOR PÅ B E R G . "MAJORSKAN PÄ EKEBY" I NORRLÄNDSK VERSION 

Av OSCAR LUNDIN 

ÅDALENS FÖRSTA TRÄPATRONER VAR - PRÄSTER 
I Getbergs by i Ullångers socken föddes Niklas Berg. Namnet 
togs efter hembyn. Som präst tog han namnet Nicoli Jonae Berg. 
Efter att ha "åkt på consistoriekärran" i 18 år tillträdde han 
Resele prästegäll. Här byggde han i Bodvillån en vattensåg, 
köpte hemman, avverkade skog, sågade och flottade virket till 
Hammar för stapelläggning, reste till kuststäderna och sålde, 
och dalerna formerade sig i prästgårdens kassakista. 

Han gifte sig med en dotter till kyrkoherde Sundius i 
Boteå. I äktenskapet föddes 1779 dottern Anna Brita. 

Vid faderns frånfälle upptog dödsboet 10 000 daler silver-
mynt. Denna stora förmögenhet hade dessa Ådalens första trä-
patroner skrapat ihop. 

Redan i livstiden hade fadern valt Anna Britas make. När 
han läste vid Åbo akademi hade han träffat en man, som skulle 
giftas in i släkten, Kristian Wallensten, 55 år vid vigseln. 
Fadern hade funnit detta parti mycket förnämligt. Vad Anna 
Brita kände och drömde, frågade fadern inte efter mer än hur 
månen ser ut på baksidan. Den blivande maken hade varit med 
Armfeldt i Norge 1718, var adelsman efter sin far i Finland, 
var änkling efter en friherrinna Grass och numera häradshöv-
ding i Ångermanlands södra domsaga samt ägare av stormans-
gården Berg i Bjärtrå socken. 

Vid 16 år vart Anna Brita lagmanskan nådig Wallensten. 
Men herrskapet Wallensten flyttade inte till Berg. De valde 
att bo på Åbordsön i älvens utlopp. Då maken dog var Anna 
Brita 27 år och hade tre minderåriga barn, en pojke och två 
flickor, att fostra. 

I närheten på fasta landet fanns grundaren och ägaren till 
Utansjö bruk, Daniel Halenius, 70 år. Han var änkeman efter 
någon Mört, och han högg som en stenbit på Anna Brita, och 
som brukspatronessa flyttade hon in i herrgården på Utansjö. 
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Efter några år överlät Halenius bruket till Erland Norén, 
som var gift med Anna Britas dotter. Så ska en slipsten dras. 
Wallenstensbarnen hade i farsarv fått 4 av stormansgården 
Bergs 7 seland. Barnens 4 seland köpte Halenius tillbaka till 
Berg för 3 000 daler, och så flyttade patron Halenius och alla 
ägodelar till Berg i Bjärtrå. 
Visserligen stod 80 000 daler kvar som insats i Utansjö bruk, 
men ändå körde Anna Brita Berg Wallensten Halenius först i 
flyttkaravan med en av tre fordon fulla av den tidens stora 
skivor kopparmynt, och efter kom de övriga många vagnarna 
med husgeråden. 

Av Wallenstensbarnen drunknade Nils Johan som gymnasist 
i Härnösand. På Utansjö blev dottern Anna Maria änka efter 
Erland Norén, men nye ägaren "konserverade" henne. Dit gick 
en spratteltråd. Andra tråden gick till Graninge, där "Norr-
lands rikaste man" patron Jakob Efraim Classon var gift med 
Anna Britas andra dotter med Wallensten, Katarina Helena. 
De hade tio barn. Sönerna satt som brukspatroner på Bollsta, 
Graninge, Forsse, Sollefteå. Jakob Efraim Classon avled 1309. 
Då hans son, Jakob Cristian, skulle lösa ut sina nio syskon, 
måste han ta ett stort lån, som var början till slutet. 

I fyrtio år satt Mormor på Berg, som barnen på Graninge 
kallade Anna Brita, som änka och ryckte i spratteltrådarna 
till Utansjö, Graninge, Forsse, Sollefteå, Bollsta; som härs-
kare över Ådalens järnbruk. Hon reste till kalasen och höll 
kalas. Hon varnade här och berömde där. Mest tyckte hon om 
patron på Sollefteå, Clas Abraham, till vilken hon testa-
menterade Berg. Hon avled på Berg 1847, 88 år gammal, och be-
gravdes i familjegraven i Nässom i Bjärtrå. Som minne skänkte 
hon Bjärtrå kyrka en ståtlig vinkanna av silver och en dito 
oblatask. 

Efter hennes död kom katastroferna. Järnmanufakturerna för-
sämrades i början av 1800-talet. Alla masugnar utom Bollsta 
släcktes. Exporten till Norge förlorades. Allmän inflation och 
oreda i valutorna efter finska kriget. Gideå bruk brann ner. 
Även en stångjärnshammare i Graninge brann. Två sjöhaverier 
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formerade förlusterna. Lånen, som Jakob Kristian på Graninge 
bruk tagit för att klara arvsskiftet, sades upp, och kredi-
terna försvann. Så inträdde konkursen. 

1824 såldes Graninge bruk till ett konsortium, lagman 
Gavelius och friherre Nierath Nordenfalk på Holm. 

Vid konkursen drogs bröderna på Bollsta, Forsse, Sollefteå 
med i det ekonomiska slutet. Clas Abraham på Sollefteå bruk 
måste sälja stormansgården Berg till en Bergman, farfarsfar 
till Johan Bergman, som omnämns längre fram. 

Classönerna fick "stoppa pipan i säcken" och leva vidare 
som inspektörer på bruken i ringa omständigheter. 

Stormansgården styckades opp till olika hemman i Bergs by. 
Apelgården, "den grannaste i Ådalen" med lönnar, lindar och 
askar, har fått förfalla och överväxas av lövsly, enar och 
vide. 

STORMANSGÅRDEN BERG 
Johan Bergman i Berg, sonsonson till den Bergman, som köpte 
stormansgården av Sollefteå bruk hade i sin ägo två skrifter, 
som rörde gården Berg. Den ena skriften var bouppteckningen 
efter Halenius. Denna är källa till det följande. 

BOUPPTECKNINGEN 
Rummen hette "Storsalen" och "Övre salen" och "Blåkammaren", 
alla tre med målningar på de kalkrappade väggarna. Bouppteck-
ningen visar vad ett stormansbo kunde omfatta under 1700-1800-
talet. 

Skattehemmanet Berg, 7 seland 
Tre hästar, 14 kor, oxar, får, 

svin (14 15 daler silvermynt) 
Patronessans "lyx" var: 
2 armband av svart agat (120 daler) 
Ett par örhängen (80 daler) 
4 sigillringar av guld, 1 guld-

kedja, 1 guldur, sex ringar, 
nio pärlor, allt i guld 
(1776 daler) 

För att duka till de stora 
släktkalasen: 
4 förgyllda silverkannor 
8 förgyllda silverbägare 
4 tumlare 
Skålar 
26 silverskedar 
9 teskedar 
Sockerdosor 
Kaffekannor 
2 ljusstakar (8187 daler) 
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Malm och tenn icke upptagna 
1 000 3 öres speciemynt 
174 6 öres 
Större mynt och medaljer 

(154 8"daler) 
Möbler m m: 
4 stora väggspeglar 
3 mindre dito 
5 paulunsängar 
6 ståndsängar 
48 stolar 6 klädda kuller-

stolar 
4 soffor 
2 cittror 
2 flöjter 
1 brädspelsbord 
3 bössor 
4 pistoler med inlagt guld 
2 värjor 
2 hirsfängare 
5 sjökompasser 
1 tub 
I barometer 
7 drickestunnor 
63 ankare 
II träkantiner (2 521 daler) 

Linne : 
12 stora drälldukar (3 tjugo 

alnar, 4 tio alnar) 
10 dussin fina servetter 
3 2 handdukar 
50 lakan (740 daler) 
Äkta porslin och ordinarie 

(220 daler) 
Böcker (665 daler) 
Mjölkkammaren : 
5 dussin trätråg 
Slöjd: 
6 vävstolar 
3 täckestolar 
1 järnsvarvstol 
1 snuskvarn 
Många verktyg (ej värderade) 
Visthuset 
Hudar från gården: 
Björn, räv, hund, katt (ej 

värderade) 
Annan förmögenhet (80 000 da-

ler) 

HÄRM 
Då Mormor på Berg byggde magasin skrädde en man timret och 
en man höll stocken stadig. Då han fick avlöningen, fick han 
inte mer än vad en hållhake kostade. 

I bäcken var en damm, där pigorna tvättade kläder. En gång 
ofredade en dräng henne som höll på med klädtvätten. Hon knuf-
fade resolut drängen i dammen. När mormor hörde talas om hän-
delsen, gav hon tvätterskan en hel vitost för hennes karskhet. 

En av oxarna kallade Mormor för Bellman och en ko för Ulla 
Winblad. Kreaturen i fråga "tegades jämt te varann". 

Under finska kriget 1809 kom en adelsdam på flykt till Berg, 
där hon fick en fristad. Sadeln med fina förgyllda spännen, 
vilken hon ridit på, fanns på Berg ända till dess gården revs, 
då "allt skräpet vräktes ut på lägda och brändes opp". "Se 
mytje skräp ha ja inte brännt opp på en gang" sa Ulander som 
rev. Halva huset byggdes opp på södra sidan av Bergstjärna. 
Andra halvan byggdes opp vid södra färjläget i Hammar. 
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NÅGRA SAGOR OCH SÄGNER FRÅN Å N G E R M A N L A N D 

NEDTECKNADE AV FRANS BERGVALL OCH EINAR GENBERG 

REDIGERADE AV KARL-HAMPUS DAHLSTEDT 

FÖRORD 
Med den moderna bandspelartekniken fick dialektforskningen 

nya möjligheter att studera äkta och naturligt talspråk hos 
dialekttalande. Genombrottet skedde under åren närmast efter 
andra världskriget. I "Övre Norrlands bygdemål" (1954) är de 
flesta texterna ännu nedtecknade för hand av dialektuppteck-
nare, men några är utskrivna efter bandinspelningar. 

En genre bland bygdemålstexter som inte får glömmas är -
vid sidan av taltexterna - de berättelser som är nedskrivna av 
de dialekttalande själva med hjälp av en variant av det svenska 
alfabetet som passar den enskilda dialekten, ofta kallad "grov 
beteckning", fastän ordet "grov" är orättvist nedsättande. Ett 
sådant alfabet för en viss dialekt kan vara fullkomligt i sin 
art. Det är först när man vill återge flera olika dialekters 
uttal vid sidan av varandra, som ett "finare" beteckningssystem 
behövs. 

Tidigare har Oknytt publicerat texter av Märta Kihlgren från 
Öhn i Ed och Agaton Sjödin från Silsjönäs i Fjällsjö. Här föl-
jer nu nedteckningar på dialekt av Frans Bergvall i Edsele och 
Einar Genberg i Myckelgensjö. 

Frans Bergvall är född i Gideåberg i Edsele 1903. Han blev 
1979 hedersdoktor vid humanistiska fakulteten i Umeå, bland 
annat på grund av den stora sagosamlingen på dialekt "Sagor 
från Edsele", som är under utgivning genom Landsmåls- och folk-
minnesarkivet i Uppsala. 

Sagor är ofta universella i sin stomme, men här har valts 
tre stycken som hör tydligt hemma i den norrländska miljön, 
inte bara i den yttre språkformen. 

Einar Genberg är född 1897 i Myckelgensjö i Anundsjö. Han 
har varit min främsta sagesman och språkmästare i Anundsjö-
målet sedan 1951. Här har han själv skrivit ner sin variant av 
den välkända sägnen om lappmorden i Myckelgensjö med en grov 
ljudbeteckning avpassad för skrivmaskinen. 

Om uttalen i de två dialekterna se nedan efter texterna. 

1. HUR BERGFINKEN OCH VAKAN FINGO SINA LÄTEN (FB) 

Dä va två fogLa som skolie fara ut i v«La å läre sä låta. 
Epen va Xläkt vä tvintn\ å annra va en vake2. Då dom for fram 
jöning skojjen, hoLe dom hor dä let ti knekave'n^. Å dä tykkté 
tvintn let så bra, dä han stasppte å la;Le sä dä, å vä dä va han 
nögd å staappte^ för där han va. 

Men vaka2 hun for vaLa ronnt å laLe sas så mang e låta, att 

1 2 3 1) bofinken - taltrast - träd(stammar) som gnisslar mot 
varandra i skogen - ^stannade 
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hon jett sjöte på tå natta för tell å hinne vä sa. Sa jekk-e 
' ^ ^ 7 o ^ tell, att n dann vart kålle tjeretvi'ntn , för han lat barre 

3 -v 
tjerrr, som dä låt ti knekave'n , å vaka kålles för nattvaka, 
för att hop sjöng om nättörn. 

2. DISA SOM GICK TILL KUNGEN (FB) 
1 ^ 

N gang länge länge sap var-e fLere oåra ätt vasrtanne. 
Åkra ga lite äring, å jakta å fiske ^lo fel, å lanne könne A /v. s* £ inte fö å11 e männijer som fanns, å då såg e ut som om allihop 
skölle duka onner. Kungen höll råd/lag vä sipe männ, å te sist 2 ~ A ^ ^ beslöt man, att man sköllé ta tå dagan åll som bsre tärde 
utan tell å konna jara rätt för sa - tökke epa som va orkeslös 
häll lytt. Dä va ju bätter, att ong å staerk e epa som skölle 
fortpLante fläkte fikk leva, än att åll skolle förgås. 

A 3 „ „ ^ 
Enn tå kungens rådmänn va sa mytn a kon^|te då han komme 

himm, att dotra hans som hete Disa fråggd-n va beslut dom 
hadde fatta, då han va så besönnerle. Han anförtrodde-na va 
som hadde bestämts. Då sa Disa: 

- Dä fodres karra tell för å fatta ett så gruvLet bejlut! 
Hadde jäg fott je kungen ett råd, skölle dä ha vorte é ann£ å 
bättår. Far hannes for då tebakks hitell kungen å ba att dotra 
hans skölle fo komma å framföre sätt förjlag om hor fråga 
sköllé löses. Män kungen va trött å u'tless på tell å höre ålle 
omöjjlige förelag, så han sa, att om Disa könne komma hitell-n 
inte kLädd å inte okLädd, inte mätt å inte fastande, inte 
gående å inte ridande, inte ennsam å inte i sällskap vä nann 
männi^, inte i ny å inte i nean, inte på dag å inte på natt, 
sä sköll-n lyssne på-a. 

Vä dä mennte kungen att han skölle ^läppe träffe-na, män 4 
då to-n fel. Dä vart just då nytänninga .Disa jekk tell kungen 
i gryninga. Hop hadde sveppt in sa ti e fisknät å lösst opp 
håre, å håre å näte höljde-na. Inna hon ga sa iväg åt-a n lök. 
Att hop varken skölle fo gå häll ri, inte komma ensam häll ha 
n männis i sällskap, lösste-na så att hon tog n bökk vä sa som 
sällskap, å så la-a ene bene på bokken å hoppe på a'nnre. 

1) 5måste (pres.) - 5skarva på - 7bergfinken 
1 2 3 4 o 2) nödår - ta av daga - blyg - nymåne 
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Då kungen fekk si Disa försto-n att hon va kLokare än han 
sjåLv å hans råjivara, så han lätt-a komma vä sätt förelag. 

- Sjikk fåLke tell dä obebodde lanne i nårr för å odle opp 
ny-e marker däri sa Disa. 

Kungen tykkte dä va e gott för/lag å joLe som hop sa. 
Å ätte Disa inte barre va kLok utan vakker å, to kungen-a 

te dråttning. Å dä ä Disa som ha jett namne åt Distingen^,dit 
vore förfäder for å sållde sjinn å fogeL. 

3. LAPPMORDEN I MYCKELGENSJÖ (EG) 

Dä ska fäll våra på dö vise, att allmogen som var bofast fekk 
ha obehag på mange vis utta-ne dap spålappa1. Lappa å siy sie 
tysse föll vaL2 trängt onna^ sö dámm sku hätes4 spå1 å ställ 
dell förtretliheter på ömmest visa. 

För dell å fo-nå slut på alle oejentliheter sku allmogen 
hadd övérenskomme om dell å ställ dell-e rektet-é jästabo -
som dom å joLe - å bjudde lappa. Å lappa komme mysstje6 rektet. 

Lappa sku hå vorrd traktera bå vä mat å drökkjom, sö mysstje6 

damm vellt hå, dess7 damm samne bårt-i onna för onna3. 
Sän damm då hadd samne bårt-i allihopp sku ållmogen ha täjje 

å stårrt langboLe som lappa såt öppet, å kLämt fast damm emot 
väjjen]° ä ätte-på hadd damm kLobben dell hanns å kLobbe i-höL"1 1 
damm ätte som. 

-v -v i 2 A Emellerti skulle-ne vara n lappkvenn som hadd lökkes å 
A. A ' 13 komma lös å kryp utt å försvenn uttan dö dåmm vordd varse 

14 ~ a ' raväg Men damm opptäkkt-e föll sö småningom, å försto vä en 
gang att hon hadd no jedd sä iväg ätt spåtromma. (BefaLkningå 
visst föll vår lappa hadde bopLassn.) 

^ ^ A A 1 5 /v O ^ 
I alla fall sku-ne å våra nagere eper som hadd täjje ätte 

å honne opp-å innpå skoj jen, å täjje fast-å. 
Men då törs-int dåmm fårå dellbåkå vä-nå, vä minner än binn 

för öga på-nä"16. A då dåmm sku hadd komme i nerheta uttå byn 
skull-å hå teggd å bedd om å fo si byn n gang dell, men dö 17 ~ A. skull-a vorrd näkkt för. Men horre hon hadd hölle pa sku-nå 

2) 3distingsmarknaden äger rum i Uppsala 
1 3) märk att Äng. spå betyder 'trolla' och spåke betyder 'spa, 

sia' - 2varc3af bliva - 3undan - 4det hette att dom - 5 må nga o-
lika - 6mycket - 7till dess, tills - 8tagit - 9stjälpt - 10väg-
gen - ''''ihjäl - ^lappkvinna - 1 ̂ dö "det", här: att - 1 ̂ genast, 
strax - 1 Snågra - ''Spå henne - ^ 7det skulle ha vägrats (nekats) 
henne 
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hadd vöre sö"18 fo opp ifrån öga för nagere15 ögnabLikk å fott 
syn på Hojjen, å dön kulln skull hadd vorrd bränd. 

Men damm va föll sö fo ijänn för öga hennars å komma sä dell-
båka ditell ånneren. Å då skull-a ha fott sömmå sjuss som dö 
övriga lappa. Ätte-pa alltehopp skull damm hadd begräve e dan 
lappa uti Langnése. 

Sö ly sägnen om spålappa å om horre damm hadd gått åtte för 
dell å utrot damm, enlit vo jag menns, men far å-n morbror dell 
min mor berette. (Far var född 1849 å min mors morbror endera 
1833 häll 1834.) Far berette å, att onner hans oppväkstti 

^ 1 3 a „ ^ 19 ^ ^ ŝ20 menntes-n dell dö-n dann hojjen var alldeles sno 
Dä fanns ingen väkstlihet där. Hojjen är namne på-n litn 

21 ^ ^ kulle i väster-deln å byn alldeles åti sjön. (Dä namne ha-n 
ålltjamt än i dagLit taL. Langnése ä-n grusås som stikk utt i 

"».a. ^ 2 2 
östéré äén å sjön.) 

LangboLé, som lappa sku hätes2^ ha sette öppet, ska ha 
fontés kvar ti-n gåL häri byn, men om dä fenns kvar än, tro-e 
som knappast. Dä gamLe berette å att allmogen skull hadd fott 
dell å me Kungligt dellstann för dell å vidta dann åtjärden 
för dell å utrot spålappa. 

Men om dä nu ha fontés nan värkLihet bakom alltihopp, dä 
kan e minnst utta allt ytter mä över. 

4. LYCKLIG JAKT UTAN KULOR OCH KRUT (FB) 

Dä va na hsrra som kommé å velie att ja sköllé fåLjé döm å 
jakté, män ja sköllé inte fo ta nan bösse vä ma. Dom sa att ja 
haddé rökte om mae att dä va baerré jag söm hann sjuté na, då ja 
va ute vä jaktsällskapa. Ja, ja sa att dä jekk för sa, om ja 
fekk bra betaarrt. Å dä fekk ja i förskött tell å mä. 

Vi jekk te skokks, å dä sto int på förn dä va fullt drev. 
Harrékara kute å ställde sa på pass, män ja såt dar ja såt. Ja 
haddé ju inge äran opp, utan bössé som ja va. Vi hadde gått så 
ja va fögan svette. Så ja knäffte opp öve^té råkk-knappen å i 
dä samma kommé haran skuttenå hoppé rätt inna råkken på ma. Ja 

* o ^ o o a knäffte at knappen a sat där ja sat. 

3) 18förmått - 19högen, kullen - 20snöd, kal - 21 västra delen 
- 2 2 £ s t r a änden - 2^jfr not 4 
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O o A a Al A 
Hunna komme, a dä vart tappt, a jägara komme a könne inte 

begripé va som hadde vorttö vä hunna. Dom hadde ju skrytt sa be-
drövLet tå dom, så dä va ju förärjlet, att dä vart tappt så 
fort. Då ja hadde horrt på dom länge nog, steg ja opp å to fram 
haran å visste'' dom å så /lo ja-n mot n stobbé som sto breddavä 
dar. Män stöbben va råttné nea, så han jekk å å /lo samtidet 
ihåL n maL2, som hadde boe hari stöbben, å då ja titte dit, 
låg-é två svartorra^dar som va alldeles varm, så dom va ny-

~ ^ a . 4 

fånge å fask. I desamma komme-pe n räv, å då han vart var åss 
tog n ut på sjön. 

Ja näppe ått ma yksa å tog ätt-n. Sjön va nyfrösén, så dä 
va bLangkisn, så räven komme inte nann vart, utan ja hann opp en 
å ga-n dråpjlage. Ja hadde sånn fartt att då ja skolie stanne~*, 
for bena onna ma å ja /lo ändan ti isn. Då ja steg opp fekk ja si 
att ja hadde /lege n stor n laka^ som sto opponner isn, just dar 
ja foll. Dä va barre teil å hakké e hoL vä yksa å ta opp-n. 

Då ja komme i lann hadde ja en haara, en maL , två orra, en 
räv, en laka å en hederle dakkspaping dässutom. Å dä hadde inte 
koste ma vare sa kuLer häll krut. 

KORT OM SPRÄK OCH STIL 
Dialekten förefaller ganska riksspråkspåverkad hos bägge 

dessa nedtecknare. Det heter till exempel kungen i st. f. kongen 
och hadde bestämts i st. f. hadde vorte bestämt i sagan om Disa, 
och sägnen om lappmorden rymmer flera byråkratiska abstrakta sub-
stantiv på -het, t. ex. förtretligheter, liksom det högtidliga 
och ofolkliga uttrycket de gamle. Detta är inte vardagens talade 
dialekt utan en episk språkform med rötter i ett högtidligare 
språk med vidare användning i tal och skrift. Typiskt är också 
att Disa omtalas utan den föregående prepropriella partikeln a 
som annars är obligatorisk vid omtal av kvinnor med förnamn el-
ler smeknamn. 

En possessivbestämning efter huvudordet, som dotra hans i 
sagan om Disa, låter folklig och dialektal, medan sine männ i 
samma berättelse är kungens officiella språk snarare än folkets 
målföre. Hur man ska bedöma en dubbelsupinum som allmogen skull 
hadd fott i slutet av sägnen om lappmorden, måste jag tills vi-
dare lämna oavgjort. 

Uttalet anges av den "grova" beteckningen, som inte genom-
gående har återgivits bokstav för bokstav i denna utgåva utan 
har normaliserats i viss mån i anslutning till tidigare dialekt-
texter från Ångermanland i Oknytt, för igenkännlighetens och 
lättlästhetens skull. 

4) ^visade - ^mård - ^orrtuppar - ^oss - "'stanna - ®lake 
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Det gamla Anundsjömålet (text 3) har enligt min analys 
efter bland andra Einar Genbergs uttal och hans egen språk-
känsla (competence) inte mindre än tretton vokaler med be-
tydelseskil jande funktion, åtminstone när vokalerna är långa. 
De åskådliggörs av vokalrektangeln här nedan, 
främre bakre främre bakre 

Märk särskilt de två a-a-ljuden, de två e-ä-ljuden och de 
två (zf-ö-ljuden. Ofta är emellertid långa e, ö och o diftonge-
rade som ei , öy och du, dock ej i denna text. Skillnaden mellan 
<¿ och ö iakttas ej av alla och redovisas ej i denna text. Skill-
naden mellan e och ä, som i rev 'metrev' och räv 'rödräv', iakt-
tas ej heller strängt i texten från Myckelgensjö. I ändelser 
skiljer denna dialekt noga mellan e och e, bland annat i verb-
böjningen: kaste 'kastar' )( kaste 'kastade'. 

Edselemålet har jag inte undersökt lika noga (texterna 1,2 
och 4). Det ser ut att ha elva eller möjligen tolv betydelse-
skiljande vokaler. Det som fattas är vokalparen a-a och tf-ö. 
Vokalserien e-e-ä ser ut att vara reducerad till tre distinkta 
vokalljud, där e och ä dock inte är betydelseskiljande utan 
varianter av samma vokalfonem. Men i stället upprätthåller 
denna dialekt skillnaden mellan å och ett öppnare å, fastän 
exemplen är få, samt ett mycket öppet®. Se vidare förslaget 
till vokalrektangel för Edsele (ovan). - I ändelser gör Edsele-
målet inte en distinktiv skillnad mellan e1 och e, och a är 
neutralt, till skillnad från Anundsjömålet som klart har valt 
a i denna position. 

Konsonanterna innbär inga distinktiva drag som skiljer 
Anundsjömålet från övriga ångermanländska dialekter. Liksom Ed-
sele har Anundsjö i vissa ord ett tonlöst l, som här skrivs %, 
medan det så kallade tjocka l-et betecknas med L. Alveolara 
(tjocka) n och s, som inte svarar mot rn och/eller rs i riks-
språket och skriften, har betecknats med rz resp. s. Känneteck-
nande för Anundsjömålet gentemot omgivande dialekter, är vidare 
- så vitt jag har kunnat iaktta - de tonlösa klusilerna p, t, k, 
ibland förlängs efter höga vokaler, dvs. efter i^ y, u och o, ^ 
vilka i sin tur samtidigt förkortas, t. ex. bitte 'bita', bytte 
'byta', utve 'ute', hopp 'hop' och kokke 'koka'. 
" Betoning som avviker från det svenska riksspråkets betoning 

har betecknats med en fristående accent omedelbart efter den 
betonade stavelsens vokal, t. ex. gnekave 'n. 

höga höga 

De långa vokalerna 
i Anundsjömålet 

De långa vokalerna 
i Edselemålet 
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PERSONLIG KOMMENTAR 
Den vetenskapliga kommentaren till sagorna från Edsele ut-

arbetas av Åsa Nyman, förste arkivarie vid Dialekt- och folk-
minnesarkivet i Uppsala, och publiceras i den kommande boken. 
Själv vill jag bara helt fritt knyta några personliga funde-
ringar till de fyra berättelserna. 

1 . Sagan om bergfinken och vakan är en så kallad ursprungs-
saga eller upphovsfabel. Sådana finns det många i den nord-
svenska folksagoskatten. De handlar om hur getingen, myggen 
och knorten kom till, hur lommen bytte fötter med gåsen eller 
hur geten fick horn på knäna. 

Norrländska folksagor speglar - har jag märkt - två helt 
olika trosföreställningar eller åsikter om skapelsen. Somliga 
är kristet färgade och räknar med Gud och Lucifer (Den Onde, 
Gammkärn) som skapande personer. I vissa fall deltar också 
Sankte Per, men det tycks inte handla om urskapelsen utan om 
senare förändringar i vår jordiska tillvaro som redan finns. 
Andra åter är helt fria från religiösa inslag. De kunde kanske 
kallas predarwinistiska eftersom de räknar med att skapelsen 
sker efter funktionella behov. 

Sagan om de två småfåglarna har jag inte hört eller läst 
någon annanstans. Bofinken kallas allmänt i varje fall i 
Mellan-Norrland t(j)vintn. Det är ljudhärmande efter fågelns 
läte liksom ordet fin k. Men när samma namn kommer igen på 
bergfinken avser det inte att härma denna fågels läte, utan är 
överflyttat från den nära släktingen bofinken, ofta med en för-
klarande förled som i Bergvalls saga. Förleden tjeve'- syftar 
däremot på bergfinkens eget läte, ett utdraget surr: tvrrrr el. 
dyl. Bofinken kallas på Edselemål molltvinten, berättade Frans 
Bergvall på särskild fråga i telefon 29/8 1984. (Se vidare Hort-
1 ing 1 944*: 28 f. och hör Rudebeck 1 964 platta 12 B.) 

Norrlands egen lilla näktergal är vakan, besjungen under 
denna benämning i romantikens norrländska poesi. Samma fågel 
heter på ren dialekt i övre Ådalarna nattvoke men nolaskogs of-
ta vokkenatt el. dyl. (Markström 1954:27). Enligt min uppfatt-
ning är vakan identisk med koltrasten, men Frans Bergvall och 
många med honom anser att detta fågelnamn avser taltrasten. 

Fågelnamnen, som inte är egennamn i vanlig mening utan be-
nämningar för olika fågelarter, är otillräckligt undersökta 
inom den svenska dialektologin, vilket är underligt med tanke 
på att de erbjuder så många fina ljudhärmande namn och så mycket 
stoff för en fantasifylld och poetiskt sinnad ung forskare. 

2. Sagan om Disa är vida spridd i världen. Den har hos oss 
anpassats till Norrlands kolonisationshistoria och finns till 
exempel med i O.P. Petterssons "Sagor från Åsele lappmark" 
(1945:148 f.). Sagan om Disa räknas till gåtsagorna eftersom 
Disa så att säga handgripligen måste lösa en mycket svår upp-
gift för att få företräde hos kungen. Samma prov genomgick 
Kraka i den västnordiska sagan om Ragnar Lodbrok. 

Norrland har haft åtminstone två sagodrottningar. Den andra 
var Gunnel Snålle i Sollefteå-trakten, som fanns på platsen 
och värnade om gränsen mellan Ångermanland och Jämtland (som på 
samma gång var gräns mellan Sverige och Norge), och rände ikapp 
med en lapp till den gamla undergörande brunnen och kyrkan i 
Sånga. Samen åkte på självrännskidor, medan Gunnel red en älg. 

Men Disa var alltså den första. Hon fanns nere i rikets cent-
rum och var med den gången då Norrland fick sina första bofasta 
invånare. 
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Om Distingen är att säga att den existerade ännu långt in 
i vårt sekel och brukade äga rum någon gång i februari i Upp-
sala. Under mina studentår kunde man se hur samer från Jämt-
land stod på Wohlrats gård och sålde renkött under distingen 
medan skinnfarmare och pälsjägare eller deras uppköpare vand-
rade runt på gatorna med skinnen över axeln. 

3. Sägnen om lappmorden i Myckelgensjö är i all sin hemsk-
het allmänt känd på orten - med endast små variationer. Den 
finns till exempel med i "Övre Norrlands bygdemål" (1980:16). 
Man möter ibland en likadan sägen på andra håll i norra Sverige, 
som i Lien i Ragunda, men ingenstans så fast rotad och inten-
sivt traderad som denna i hela den stora Anundsjö-socknen. När 
Myckelgensjö i början av 1960-talet fick ett läger för ungdoms-
brottslingar till ett vägbygge, vilka allmänt gick under be-
nämningen "raggare", sa en kvinnlig bekant som bodde någon mil 
norrut över skogen i Järvberget, helt spontant: 

- Ja nu ha jä fott raggarå sö i MokkeLjänsjö. Jä fo fäll 
jöra söm vä gammlappå dann. Sätt-damm bak e bÖkkeboL å ta ihöL 
dåmm! 

Sägnen om lappmorden är ett fult sår i folksinnet som aldrig 
riktigt läker. I gamla tider var Myckelgensjö översta byn i sin 
dal, en utpost mot samernas land. När jag en gång frågade en 
gammal bonde i byn, varför högen eller näset som lappflickan 
såg, på trots av hennes onda öga nu åter var skogbeväxt, svarade 
han helt kort och övertygande: 

- Si du, nu ha béyå tå jänta råttne opp däri joLa. 
Man skulle önska att folkhatet och krigsivern på andra håll 

i världen hade ruttnat bort lika effektivt. 
Men flyttsamerna från Vilhelmina södra samby kommer alltjämt 

ner till lavhedarna runt Myckelgensjö och småbyarna däromkring, 
till synes i den bästa sämja mellan de två folkgrupperna. 

4. De fyra berättelsernas ordning är inte tillfällig. Vi 
började med själva urskapelsen och slutar i en tid som är med-
veten om klassmotsättningarna i samhället. Den fjärde berättel-
sen är en typisk lögnsaga eller skrythistoria, en münchhauseniad 
skulle man också kunna säga, med syftning på friherre Karl Fried-
rich Hieronymus Münchhausen (1720-1797), som blev känd för sina 
fantasifulla lögnhistorier. Men i vårt fall berättas de otro-
liga jaktäventyren inte av en preussisk officer utan av en norr-
ländsk skogsarbetare eller småbonde, som passar på att ge ja-
gande herrskap ett litet tjuvnyp. 
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T V Ä R V E T E N S K A P I LAPPLAND 

AV KENNETH AWEBRO 

Samen Peder Olofssons fynd av silvermalm på Nasafjäll i Piteå lapp-
mark i nuvarande Norrbottens län skapade stora förhoppningar. Den 
förmyndarregering som styrde landet efter Gustav II Adolfs död 
behövde desperat pengar. Ytterst belysande och ofta citerat är 
riksrådet Carl Bondes ord till rikskansler Axel Oxenstierna om att 
det nya silververket "skall bliva de svenskas Västindien, lika gott 
för de fromma som för konungen i Spanien". Parallellen med den rika 
spanska kolonin Västindien visar vilka förhoppningar man hade i 
början av bruksperioden. 

I slutet av år 1635 talade riksskattemästaren i rådet om rikets 
bekymmersamma ekonomiska läge. Det var svårt att få de nödvändiga 
krediterna beviljade. De övriga riksråden försökte då lugna honom: 
"De andra goda herrars konsilium var, att skattmästaren måste för 
denna tid med goda ord och stora promesser kontentera kronans kredi-
torer, visandes dem ut vad framdeles presteras kan av det nyss upp-
funna silverbruket". Förhoppningarna var alltså högt ställda och 
insikten om de enorma svårigheterna närmast obefintliga. Man beslöt 
omgående att börja bearbeta den nya fyndigheten och därmed också 
att grundlägga det som skulle bli Piteå silververk. 

Under 1600-talet var den förhärskande ekonomiska doktrinen, 
merkantilismen, stark. Tidens statsledningar ansåg att utvunnet 
silver var synnerligen lönsamt för staten. För att bygga upp en 
nations välstånd erfordrades ett förråd av ädla metaller. Detta 
kunde skaffas genom industri, handel och jordbruk, men naturligt-
vis också genom att nya malmfyndigheter togs i bruk. 

Ett lands rikedom bestämdes av dess tillgång på ädel metall. 
De cirkulerande pengarna var en reserv med vilka dåliga stats-
finanser kunde bemästras. Ädelmetallerna utövade en nästan vid-
skeplig fascination på 1600-talets människor. Till ädelmetallerna 
räknades guld, silver och koppar. Genom att man värderade dem så 
högt, tycktes de vara värda nästan vilka uppoffringar som helst. 
Man hoppades alltid att driftskostnaderna slutligen skulle betala 
sig i form av stor utvinning och rikedom. 
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Bruksrörelsen i Piteå lappmark har fascinerat eftervärlden och 
gett upphov till en omfattande och delvis förvanskad bild av verk-
samheten. Bekant är den gängse föreställningen om hur motvilliga 
samer plågades och torterades när de inte ville frakta den åtråvärda 
silvermalmen den sex mil långa sträckan mellan gruvorna och hyttan. 

Sommaren 1635 startade alltså arbetet med stor energi. Redan un-
der vintern hade proviant fraktats till Nasafjäll. Den 7 juni kom 
16 man till gruvan ~>ch arbetade där i sex veckor. De hade lämnat 
kusten och tagit sig fram genom den obanade terrängen, så snart 
sjöarna hade blivit isfria. I spetsen för arbetslaget återfanns lapp-
fogden och sedermera bruksarrendatorn Olof Jonsson. Det kan inom 
parentes anmärkas, att sex av dessa arbetare var samer och att de 
fick lika mycket betalt som de andra. Ett annat arbetslag om sex man 
avlöste det första, men de stannade bara tre veckor. Gruvarbetet 
uppe på kalfjället - högt ovan trädgränsen - fortsatte sedan till 
december 1635. 

Av detta framgår, att det bedömdes som viktigast att påbörja ar-
betet vid gruvan. Kanske framför allt för att förvissa sig om att 
det fanns tillräckligt med malm för en längre tids brytning. Men 
snart gjorde sig behovet av en hyttanläggning gällande. 

Den nya hyttplatsen fastställdes till en liten vik på södra stran-
den av Sädvajaur, där en bäck kommer forsande från ett par små fjäll-
sjöar och bildar ett litet fall på några meter, ungefär 200 meter 
från själva utloppet. Bäcken och hyttanläggningen fick namnet Silbo-
jokk. 

Anläggningarna började ta form under sommaren 1635. Mellan den 
10 augusti och den 28 september arbetade 19 arbetskarlar i Silbojokk 
under ledning av den tyskfödde hyttfogden Hans Köhler. Av en bevarad 
samtida längd framgår, att dessa 19 man under sex veckors tid högg 
timmer, upptimrade smälthyttan, en stuga,ett drivhus och en smedja. 
Sedermera uppfördes åtskilliga andra byggnader. På 1640-talet blev 
Silbojokk eget pastorat med kyrka och prästgård. 

Resterna av 1600-talets hyttanläggning är nu föremål för en om-
sorgsfull arkeologisk undersökning i Riksantikvarieämbetets regi. 
Till denna har knutits en referensgrupp av olika specialister för 
att bredda den vetenskapliga insatsen och för att nå ett så bra 
resultat som möjligt. Här finns bl.a. representanter från Jernkon-
toret, Boliden AB och Norbottens museeum. De akademiska discipliner 
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som berörs är främst arkeologi och historia, men även de paleobotan-
iska undersökningarna är av stort intresse genom områdets unika 
karaktär. 

Det förnämliga initiativ som tagits och projektets tvärvetenskap-
liga karaktär kan också ge metodiska infallsvinklar. Moderna kem-
iska och metallurgiska analyser klargör 1600-talets arbete i smält-
hyttan. Kolbottnarnas lokalisering ger silververkets influensområde. 
Studium av det nutida vattenflödet ger en antydan om silververkets 
dammsystem och vattenreservoarer. En osteologisk analys kan visa 
om bruksarbetarna blev blyförgiftade av arbetet. 

Den skogshistoriska undersökningen är värdefull tack vare den 
historiska kunskap som finns om människans påverkan av miljön. Här 
finns också en möjlighet att jämföra och utvärdera det historiska 
källmaterialet med de arkeologiska resultaten. 

Sådant projektgruppsarbete har tidigare slagit mycket väl ut när 
det prövats, t.ex. vid Helgeandsholmsutgrävningen. 

Undersökningen föranleds av en höjning av vattenståndet i Säd-
vajaur. Sjön reglerades redan på 1940-talet med dämningsgränsen 
+467 m.ö.h. eller med 5 meters höjning. Det forna hyttområdet be-
rördes då endast marginellt. Skellefteåälvens vattenregleringsföre-
tag bygger nu en ny kraftstation vid Sädvajaurs utlopp och planerar 
att utöka regleringen med en höjning av dämningsgränsen med ytter-
ligare 10 meter till +477 m.ö.h. Detta medför att hyttplatsen med 
rester av smälthytta, vask- och bokverk, smedja, proviantbodar, 
såg- och mjölkvarn, bostadshus samt kyrka med klockstapel och be-
gravningsplats kommer att förstöras. 

Som tidigare nämnts är det intressant att göra en skogshistorisk 
undersökning av hur Silbojokksepokens brukshantering påverkade 
vegetationen i närområdet. Prästfamiljen idkade också åkerbruk. 
I en på 1700-talet tryckt liten skrift om de nordligaste landskapens 
uppodling heter det bl.a: "Bjugg (korn) haver genom en idog präst-
mans förståndiga möda ända upp mot fjällryggen omkring och vid Silbo-
jokks kapell givit 4 kappor av sig för en". 

Vid silver- och blyframställningen användes stora mängder träkol 
som i huvudsak framställdes av den tallskog som fanns i anslutning 
till smälthyttan i Silbojokk. Träkolsproduktionen var betydande. 
Vissa år var över 20 man sysselsatta med att hugga ned den i området 
sparsamt förekommande skogen. Naturligtvis åtgick också timmer till 
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husbygge och till uppvärmningsändamål. I slutet av bruksperioden 
(1650-talet) förekommer det ofta rapporter om att skogen hade bort-
huggits ända i höjd med Sädvajaurs östligaste delar. Bruksarrendat-
orn Egidius Otto säger vid mitten av 1650-talet "...och är ikring 
Hytteträsket blivet så uthugget, att här ringa rost- eller kolved 
finnes i förråd". 

Man kan idag konstatera att barrskog saknas inom större delen 
av Sädvajaurs södra dalsida. Även på sjöns norra sida är tillgången 
mycket begränsad. Troligen ledde bruksperioden till drastiska för-
ändringar av barrskogens utbredningsområde. 

Kanske kan orsaken vara att man vid Sädvajaur befinner sig vid 
barrskogens klimatiska växtgräns inom Skellefteåälvens dalgång. 
Föreligger klimatiska hinder för en naturlig återföryngring efter 
det att verksamheten i Silbojokk upphörde? Är det kanske så att 
naturlig fröföryngring med god överlevnad endast uppträder med 
hundraåriga intervaller i dessa trakter? Kan vi fortfarande i 
skogslandskapet runt Sädvajaur se spåren av den dramatiska skogs-
avverkningen i början av 1600-talet? Vad får i så fall detta för 
konsekvenser för planeringen av dagens skogsavverkningar i fjäll-
världen? 

En mycket intressant uppgift om avverkningen i Silbojokk under 
bruksperioden finns från år 1776 - alltså drygt 100 år efter det att 
bruksrörelsen upphörde. Den 22 januari 1776 hölls prostvisitation 
i Arjeplog och då diskuterades ett återuppförande av det förstörda 
kapellet i Silbojokk. År 1747 hade det nämligen nedbränts av en 
vansinnig broder till kyrkoherden i Arjeplog. Under överläggningarna 
framkom det att det inte fanns någon användbar timmerskog inom tre 
mils avstånd från Silbojokk."...och att timmer ej på annat sätt 
skall kunna framskaffas, än att det om våren neddrages med renar 
och mans tillhjälp till sjön och sedan sommartiden flottades fram 
till (kapell) stället, ty hästar och dragare finnes här ej". Det 
förefaller som om skogsområdet kring Silbojokk, fortfarande efter 
100 år, ännu inte hade återhämtat sig från den massiva avverkningen. 

Bruksrörelsen i Silbojokk blev en kort episod i Lappmarkens his-
toria. Silbojokk kvarstod dock som självständigt pastorat till 1730-
talet. Redan år 1659 anföll norrmännen Piteå silververk under det 
pågående kriget mellan Sverige och Danmark-Norge. Brukspredikanten 
berättar själv i ett brev om det överraskande anfallet och om för-
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störeisen: "Den 16 augusti lät han (den norske befälhavaren Preben 
von Ahnen) taga klockan, mässekläderna, altarkläderna och de andra 
mobilierna utur kyrkan, bad ock mig taga utur mjölbodarna vad jag 
ville, ty inom några timmar skulle allt stå i ljusan låga. Lät 
alltså samma dag sticka elden på hyttan, bokhuset, kvarnen, smedjan 
och kyrkan, men för min och min hustrus ödmjuka bön blev den lilla 
hyttegården med båda mjölbodarna behållna. Vad jag kallade mitt 
blev behållet, men det andra kallade de kronans, det borttogs och 
spolierades. De avrevo alla taken av bodarna, fähuset, bagare- och 
bryggestugan". 

Sedan fortsatte den norska expeditionskåren till Nasafjäll där 
anläggningarna kring gruvan förstördes. Man kan dock fortfarande 
se ruiner av de olika stugor och byggnader som uppfördes under 1600-
talet. 

Det anförda ger en förhållandevis ljus bild av det norska infal-
let och förstörelsen i Silbojokk. Norrmännen uppträdde mycket hu-
mant. Ingen människa kom till skada. Vid Nasafjäll flydde arbets-
styrkan när de såg norrmännen komma. 

I Silbojokk totalförstördes endast tre byggnader och ytterli-
gare några skadades, men antagligen inte så svårt att de var oan-
vändbara i framtiden. För den fientliga styrkan under amtmannen 
Preben von Ahnens befäl var det angeläget att förstöra de byggna-
der som direkt hade samband med silververkets drift, de hade inte 
för avsikt att radera ut bebyggelsen i Silbojokk. 

Kommer den nu pågående tvärvetenskapliga undersökningen att 
bekräfta bilden? 



ROBERTSFORS - S A M H Ä L L E T , B R U K S A R K I V E T , FORSKNINGEN 

AV ULF OLSSON 

Press och allmänhet inbjöds i november 1983 till Roberts-
fors för att lyssna till en paneldebatt om regionala utveck-
lingsproblem och för att bevittna invigningen av en vandrings-
utställning om Robertsfors av igår och idag. Den var beställd 
av forskningsrådsnämnden, som hade fått uppgiften att för en 
internationell publik visa upp en typiskt svensk ort och som 
lämnat uppdraget cill rutinerade utställningsmakare i Väster-
botten. Gästerna kom till ett litet livligt samhälle sex mil 
norr om Umeå och en knapp mil från kusten. Från skogslandet i 
väster rinner Rickleån genom bebyggelsen ner till Bottenviken 
ett stycke söder om Sikeå, en av de bästa hamnarna i dessa 
trakter. 

Är då Robertsfors en typiskt svensk ort? Dess historia upp-
visar i varje fall välbekanta drag. I mitten av 1750-talet 
privilegierades här en masugn. Kunnigt folk flyttades hit, bön-
derna fick lära sig kola och malmskutorna kom seglande söder-
ifrån och angjorde Sikeå. På 1760-talet fick driften stadga 
under Jean Lefebures ägandeskap. Stångjärnshammaren, en fin-
bladig vattensåg och ett relativt stort manufakturverk tillkom, 
och fram till 1880-talet var Robertsfors en dynamisk bruksmil-
jö av klassiskt slag. Järnbruksdöden drabbade även här, men 
gjuteriet, den mekaniska verkstaden och trähanteringen bildade 
bryggor över till en modernare industriell verksamhet bakom 
vilken Seth M Kempe stod. Det betyder att bruket, i form av 
aktiebolag från 1898 och senare som en del av MoDo-koncernen, 
länge förblev kärnan i ett samhälle som inte råkat ut för någ-
ra allvarligare ekonomiska problem. 

Onekligen ter sig utvecklingen spännande för historiker med 
inriktning mot ekonomisk och social historia - typisk eller ej. 
Åtskilliga studenter vid olika institutioner inom Umeå univer-
sitet har också under de gångna åren tränat sina färdigheter 
genom att penetrera någon aspekt av Robertsfors' utveckling. 
Det går att leta fram åtminstone tjugo uppsatser ur gömmorna. 

Infallsvinklarna har varierat - om inte annat så leder ju 
de studerandes egna intressen till stor spridning. Produktion 
och avsättning av sågade varor och verkstadsprodukter av olika 
slag har självfallet blivit undersökta. Råvarusituationen har 
varit ett annat viktigt område. Grundproblemet för brukets 
verksamhet genom åren har ju varit att anpassa den industriel-
la verksamheten till de naturresurser som funnits på platsen. 
Oväntade chanser att studera norrländskt jordbruk har öppnat 
sig tack vare brukets engagemang i modernäringen. Långt utöver 
vad som motiverats utifrån självförsörjningsbehovet drev bru-
ket nämligen jordbruk med klara ambitioner att vara mönster-
bildande för andra inom näringen. Det utgjorde försöksstation 
ända in på 1960-talet. Samtidigt ställde man jord till arbetar-
familjernas förfogande, s k nyverken. 

De flesta uppsatserna har emellertid gällt arbetarna: vari-
från de rekryterades, hur deras löner utvecklades och levnads-
nivå förändrades, vilken arbetsmiljö de hade, hur de drabbades 
av olycksfall, vad som hände vid förändringar av driften osv. 



- 26 -

Stort intresse har ägnats organisationernas framväxt bland ar-
betarna. Seth M Kempe företrädde en mycket genomtänkt patriar-
kalisk hållning och erbjöd, tidvis med framgång, alternativ 
till de socialistiska organisationer, som de utsocknes agita-
torerna talade för. 

Många uppsatser har tagit sin utgångspunkt i brukets verk-
samhet, även om det självfallet aldrig går att begränsa syn-
fältet till bara företaget om man vill förklara vad som hänt. 
Ekonomiska trender och konjunkturer, förändringar i teknik och 
kommunikationer, den statliga politiken och organisationernas 
framväxt, dessa omständigheter och andra formar de restrik-
tioner inom vilka brukets agerande har betraktats och varit 
intressant att studera. 

En annan typ av uppsatser har tagit sin utgångspunkt i sam-
hället Robertsfors och från denna position låtit bruket med 
samma namn spela den roll som från fall till fall tett sig be-
fogad. Även när brukets roll blivit stor är grundperspektivet 
viktigt att påpeka. Ett exempel är Lena Anderssons uppsats 
"Kvinnoarbete i bruksmiljö. Robertsfors 1905-1965" (Meddelande 
från institutionen för ekonomisk historia nr 3 1983). Utgångs-
punkten är att studera det kvinnliga lönearbetets framväxt i 
en tätort. Förutom bakgrundsteckningen av industriell omvand-
ling och ekonomisk tillväxt gäller det att komma åt bestämnings-
faktorerna för utbudet och efterfrågan på kvinnlig arbetskraft, 
dels på lönearbetsmarknaden, dels inom familjen. Robertsfors 
bruk fungerade som en ekonomisk motor och skapade kring sig en 
tjänstesektor, privat och offentlig, som blev den viktigaste 
arbetsmarknaden för yrkesarbetande kvinnor. Bruksdriften som 
sådan gav emellertid praktiskt taget inget utrymme för fasta 
kvinnliga lönearbetare. Bruksarbetarkvinnor uppträdde i säsong-
arbete och tillfälliga arbeten; de räfsade hö och tog upp po-
tatis i brukets jordbruk, de sydde åt herrgården och städade 
kontoret. I gengäld ställdes det stora krav på kvinnoarbete 
inom bruksarbetarhushållen. Den arbetskrävande naturahushåll-
ningen med potatisland, hushållsgris osv levde kvar förvånans-
värt länge. Tecken tyder också på att bruksideologin konserve-
rade den traditionella arbetsfördelningen långt efter det att 
de materiella motiven försvunnit. 

Uppsatserna om kvinnoarbetets omvandling är ett lärorikt 
exempel på hur det dominerande företagets utveckling under-
ordnats en samhällelig frågeställning i ett historiskt re-
konstruktionsarbete. Folkbokföringens uppgifter och källmate-
rial från folkrörelserna har kompletterats med avlöningsböcker, 
inkomstkort och arbetarförteckningar från bruket på ett själv-
klart sätt. Många andra uppsatsförfattare har arbetat med sam-
ma metodik, som ligger nära till hands när man har att göra med 
ett brukssamhälle. 

Familjen Kempe, som ägde Robertsfors AB från 1897 till 1968, 
var från början med i de diskussioner som kom igång 1980 om att 
utveckla ett större projekt kring Robertsfors bruk och samhälle 
under 1900-talet. Tidsavgränsningen för ett sådant projekt av-
gjordes inte bara av ägarförhållandena, utan också av att det 
tidigare hade publicerats en monografi över bruket, författad 
av Bertil Boethius (Robertsfors bruks historia, Uppsala 1921). 
Tre av institutionerna vid Umeå universitet engagerade sig: 
konstvetenskap, historia och ekonomisk historia. Projektets ut-
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gångspunkt var den omvandlingsprocess som samhället genom-
gick från sekelskiftet. Bruksmiljön urholkades i ekonomisk 
mening genom att samhällets materiella bas successivt i allt 
mindre omfattning bestod av bruksdrift. Samtidigt förflytta-
des makten och inflytandet från bruksägaren och hans förtrog-
na ut i samhället däromkring och till nya maktcentra. Den eko-
nomiska och politiska verkligheten utanför Robertsfors trängde 
in genom andra kanaler än brukets och i mötet med traditioner-
na formades de nya generationernas verklighet och föreställ-
ningar. Omedelbart avläsbart idag är detta möte exempelvis i 
den fysiska miljön, i stadsplaner, industribyggnader och bo-
städer. Värdet av ett tvärvetenskapligt angreppssätt stod klart 
så snart man trängde in i frågorna. Bara ett exempel: tekniska 
och ekonomiska förändringar ledde till beslutet att bygga en 
sulfitfabrik under seklets första år. Detta betydde inte bara 
en förändring i företagets ekonomi utan också i den industriel-
la miljön och i bostädernas utformning. Arbetare rekryterades 
bl a från Finland och Sydsverige. De hade yrkeskunnande, men 
också andra traditioner ifråga om politisk och facklig verksam-
het och attityder till ledningen. Förutsättningarna för den 
fortsatta industriella verksamheten var därmed delvis ändrade. 

Endast genom samverkan mellan specialister, som fick rela-
tivt lång tid till sitt förfogande, kunde man hoppas att klar-
lägga dessa typer av förändringar. Kempefonderna bar ensamma 
finansiellt upp projektet under det första året. Därefter tog 
det humanistiskt-samhällsvetenskapliga forskningsrådet över-
huvudansvaret för finansieringen och har hittills under två år 
delat ut pengar till verksamheten. 

Det finns här inte utrymme att presentera mycket^av den 
forskning som bedrivs inom projektet. Ett exempel får räcka, 
och det hämtas från ekonomisk historia. Per Holmström, doktorand 
i ämnet, har ställt sig frågan hur beslutsprocessen inom Roberts-
fors AB har ändrat karaktär under 1900-talet. Beslutsfattandet 
är ett livaktigt område inom den ekonomiska teorin, och frågor-
na om vad som styr ett företags beslut klassiska. Är det rent 
ekonomiska kalkyler som avgör, och vad är i så fall målsätt-
ningen: tillväxt i företaget, maximering av vinsten på lång el-
ler kort sikt, upprätthållandet av en acceptabel utdelning på 
det satsade kapitalet? I vad mån påverkas besluten av ägarför-
hållandena och existensen av en ledning, som inte är ägare? Hur 
kommer inflytandet från de anställda in och hänsynen till ef-
fekten av besluten i samhället? Vissa strategiska beslut kart-
läggs och jämförs, i första hand byggandet av en sulfitfabrik 
1902, nedläggningen av sågverket 1936 och avvecklingen av sul-
fitmassatillverkningen 1948. Sådana beslut var avgörande inte 
bara för företaget utan för hela orten, och hela samhällets 
intresse fokuserades en gång på dem. 

Ett centralt material för Per Holmström är den vackra sviten 
av korrespondens som finns i bruksarkivet. Genom att ägarna 
uppehöll sig i Stockholm eller i Härnösand, men samtidigt styr-
de bruket via en förvaltare på platsen, gick det långa tider 
ett brev om dagen i vardera riktningen. Därtill kommer den kor-
respondens som såväl ägaren som förvaltaren upprätthöll med om-
världen kring aktuella bruksfrågor. Företagshistoriker har lika 
mycket som andra historiker anledning att beklaga telefonens 
genombrott. 



- 28 -

När Robertsforsprojektets konstvetare rekonstruerar bebyg-
gelseutvecklingen utgår de främst från kartor, ritningar och 
fotografier. Enbart för tiden 1898-1914 har de emellertid ock-
så excerpter ur ca 1300 brev, som på olika sätt berör bebyggel-
sefrågor. När historikerna inom projektet vill studera facklig 
organisation utnyttjar de fackliga arkiv, press, intervjuer 
osv. Men när de exempelvis kommer fram till 1907, då förenings-
rättsstriden rasar vid familjen Kempes sågar längre söderut, 
kan de läsa öppenhjärtiga brev från ägaren om sin syn på frå-
gan och förvaltaren Magnus Bagges redogörelse för hur han upp-
fattar stämningen bland arbetarna i Robertsfors. 

Robertsforsprojektet är inte unikt. Snarare är det nog ty-
piskt för hur dagens historiker vill arbeta. Det finns flera 
parallella fall, t ex det s k Varvsprojektet i Göteborg, som 
för närvarande publicerar rapporter om varvsföretagen, deras 
arbetare och de fackliga och politiska förhållandena kring var-
ven. Vår generation har kanske inte heller anledning att för-
häva sig när det gäller att väva samman företagshistoria med 
den generella, historiska utvecklingen. Det ligger nära till 
hands att jämföra Robertsforsprojektet med Boethius1 tidigare 
nämnda monografi, som på ett oefterhärmligt sätt med hjälp av 
bruket öppnar dörrarna till 1700- och 1800-talens samhälleliga 
verklighet, ¡lans gode vän Eli Heckscher antyder i ett samman-
hang att Boethius närmat sig gränser för hur en monografi bör 
utformas: "Man kommer emellertid ej ifrån, att exempelvis ett 
bruk utgör ett ekonomiskt företag, att det utövar en ekonomisk 
funktion; och det blir då ej fullt lyckligt att ge brukets namn 
åt en framställning där denna funktion har skjutits undan" 
(Heckscher, E, Om svenska företag och deras historiska behand-
ling. Nordisk tidskrift 1950, s 229). 

Bertil Boethius var arkivman, och inleder sin Robertsfors-
monografi med en föredömlig presentation av arkivmaterialet. 
Han konstaterar, att det tyvärr blivit föremål för en del stym-
pande gallringar, som drabbat värre än både brand och ryssarnas 
härjningar, men att det ändå är "tillräckligt stort för att 
locka till en bearbetning" (a a s VII). Arkivens förmåga att 
attrahera forskning är ett intressant faktum, som kanske inte 
alltid står klart för dem som idag tar ställning i arkivfrå-
gor. När det gäller den pågående forskningen kring 1900-talets 
Robertsfors är det utan tvivel så, att själva existensen av ett 
lätt åtkomligt bruksarkiv i Umeås närhet har utövat en stor 
lockelse. Med ringa vishet har ju myndigheterna placerat Norr-
lands centrum för historisk och samhällsvetenskaplig forskning 
och närmaste landsarkiv 22 mil från varandra. Bruksarkivet i 
Robertsfors har därför i många år fungerat som övningsfält för 
blivande historiker och ekonomhistoriker. Brukets pensionerade 
kamrer Axel Norström har oförtröttligt låst upp källardörren 
och introducerat nya studerande i arkivet. Det var inte minst 
vetskapen om rikedomarna i denna källare som fick de inblandade 
att våga formulera ett "Robertsforsprojekt". Den första arbets-
insatsen blev också helt naturligt att på hösten 1980 anställa 
en professionell arkivman för att utföra en arkivinventering 
(Åsander, K-I, Robertsfors AB arkivinventering. Umeå 1 980) . 
Senare har brevmaterialet blivit genomgånget och ett sakregis-
ter har upprättats till hjälp för forskarna inom projektet. 

Arkivsituationen för Robertsfors bruk och aktiebolag är för 
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närvarande följande. Material för tiden före 1897 förvaras 
vid Folkrörelsearkivet i Umeå. Det modernare materialet för-
varas i Robertsfors i det hus där MoDo-koncernens regionala 
skogsförvaltning har sin verksamhet. Vissa delar är i regel 
överförda till valv inom Umeå universitet för forskningsar-
betets skull. Lika typisk som utvecklingen av Robertsfors 
bruk och samhälle är, lika typisk är historien om detta bruks-
arkiv. Traditionsbanden inom ägarfamiljen har inneburit att 
arkivet vårdats i sina modernare delar, medan de äldre haft 
ett skiftande öde och nu vårdas av samhället. 

För ca 65 år sedan arbetade Boéthius med Robertsfors bruks 
historia fram till 1898. Idag är en grupp forskare sysselsatt 
med ett liknande projekt för tiden fram till 1960-talet. Om vi 
ser framåt en lika lång period, till 2050-talet, står kanske 
en ny generation historiker inför samma uppgift. Vi kan utgå 
från att orten kommer att ha ett näringsliv också i framtiden 
och det kommer att vara lika fundamentalt för samhällsutveck-
lingen som hittills. Vilken typ av företag som under det när-
maste halvseklet kommer att bära upp ekonomin är svårare att 
säga. Redan nu ser vi att inget företag ensamt dominerar på 
samma sätt som Robertsfors bruk och aktiebolag gjorde fram till 
1960-talet. Tre tendenser i det norrländska företagandet ut-
veckling är skönjbara. De små företagen blir fler - de är ofta 
kortlivade och utan förankring i bygden. Rikstäckande koncer-
ner med huvudkontoren på andra håll i landet spelar större roll. 
I Robertsfors verkar t ex MoDo, ASEA och Götaverken. Även bland 
sådana företag är ägarbyten och strukturförändringar vanliga. 
Det bli allt vanligare att kommun och stat går in i företagar-
verksamheten, vilket betyder att ägandet anonymiseras. Alla des-
sa tendenser är oroväckande om man ser dem utifrån behovet av 
framtida historiskt inriktad forskning. Vem tar idag ansvaret 
för näringslivets arkiv? 
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KOMMENTARER OM VÖRÅRUNORNA 

AV RALF NORRMAN 

Redaktören för OKNYTT Lars-Erik Edlund har berett mig möjlighet 
att kommentera de artiklar om vörårunorna som fanns införda i se-
naste numret av tidskriften (OKNYTT 3-4 1983). Jag är tacksam 
över detta tillfälle att medarbeta i denna utmärkta publikation. 
Egentligen var det meningen att jag själv med en artikel skulle 
ha medarbetat i förra numret av tidskriften, men mitt manuskript 
kom inte redaktionen tillhanda i tillräckligt god tid. Jag hoppas 
så småningom få återkomma i OKNYTTs spalter med en uppsats om hur 
jag själv ser på vörårunorna. I föreliggande artikel blir det sna-
rast fråga om att rätta andras fel - en något negativ, men dock 
kanske nödvändig aktivitet. Jag får alltså ta på mig den icke 
helt behagliga rollen som objektivitetens vakthund. 

Jag kommer nedan att kommentera de olika författarnas artiklar 
i tur och ordning. 

EDLUND: 

Med all respekt vill jag inleda med att kommentera ett par av 
red. Edlunds egna utsagor. 

På s. 3 har Edlund en formulering om de fria forskarna av 
vilken man felaktigt kunde få uppfattningen att fria forskar-
gruppen står i opposition till universitetsforskare. Så är det 
naturligtvis inte. Det enda vi står i opposition till är okunnig-
het, osaklighet och inkompetens. Man kan bli en av de fria 
forskarna oberoende av yrke, samhällsställning, kön, ras, reli-
gion, modersmål och hemort. Det enda kravet är en omutlig kärlek 
till objektivitet, sanning och logisk konsekvens.Det finns flera 
professorer och andra universitetsmänniskor bland de fria fors-
karna. Själv är jag också universitetsforskare, och angelägen om 
skråets ära. 

(Kanske jag här får använda tillfället till att efterlysa ett 
par nya rekryter till fria forskargruppen, gärna professorer 
eller andra akademiskt erfarna forskare. Inom fria forskar-
gruppen behöver vi just nu rusta upp vår beredskap ifråga om 
palynologisk sakkunskap. Vi skulle behöva en kunnig radiolog med 
god erfarenhet av radiocarbondateringar och tillgång till labo-
ratorieapparatur (mot betalning). Vidare skulle vi behöva en 
skicklig botanist med erfarenhet av paleoekologiskt arbete, i 
synnerhet pollenanalyser av järnålderssediment på skandinavisk 
latitud. Om någon vill hörsamma den här kallelsen, så tag kontakt 
med mig (Vias, Box 7, 66140 Övermalax, Finland; tel. 61-654567). 
Just nu är jag vid Harvard, men när OKNYTT kommit ut, är jag 
snart tillbaka i Europa och Malax.) 

Följande sak i Edlunds text som jag vill kommentera återfinns 
på s. 4, där han säger om Finland att "Flera av de funna runin-
skrifterna är diskuterade och diskutabla.", och sedan nämner 
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runkorset från Sund, Tuukkala-spännet, "ett par ytterligare run-
inskrifter", samt vöråinskrifterna. 

Denna lista är för lång. Tuukkala-spännets runinskrift är med 
säkerhet äkta. Jag känner ingen som tvivlar på dess äkthet.^ 
Vad beträffar runkorset på Sund, så är jag inte insatt i frågan, 
men jag föreställer mig att det är främst läsningen och 
tydningen som är omstridda. Sedan nämner Edlund ospecificerat 
"ett par ytterligare runinskrifter". Jag ber att han skriver till 
mig, och berättar vilka han avser. Om det t.ex. gäller den 
turistgraffito som finns invid Masku kyrka, så ber jag att sådant 
hålls utanför den ¡reriösa diskussionen. Man behöver inte mer 
än fem sekunder för att se vad den inskriften är- Situationen är, 
för att sammanfatta, den, att före vöråinskrifterna fanns det en 
känd runinskrift från Finlands fastland - Tuukkala-spännet. 

Följande sak som jag vill kommentera i Edlunds text kommer 
på s. 6, där han såsom en tydning av a f t s u n u t ger 
"Efter son (en) t". Jag anser att Edlund inte har tillräckligt 
faktaunderlag för att acceptera en sådan här tydning, och ber 
honom lämna den därhän. Såsom prof. Gösta Holm har påpekat, 
måste man se till vad som är vanligt i runinskrifter. Det är 
inte vanligt (om ens möjligt) att prepositionen "efter" skulle 
följas av ett släktskapsord. Uppdelningen av den obrutna run-
sekvensen a f t s u n u t (möjligen "aftiunut"; Gustavson 
läser dock a f t s u n u t ) i tre godtyckliga delar före-
faller mig i det här skedet förhastad. 

Min fjärde och sista kommentar gäller Edlunds åsikt på 
s. 9, där han säger "Men bara förkomsten av en enda gammal 
ristning i Österbotten skulle vara sensationell." Jag håller 
inte med om den här bedömningen. Jag tycker att runfynd i Öster-
botten som sådana är en trivialitet. De ändrar inte min bild 
av landskapets historia. 

I övrigt tycker jag att Edlunds artikel är ett mönster av 
precision och exakthet. 

HOLM: 

Detsamma kan tyvärr inte sägas om Gösta Holms inlägg ss.11-13. 
Som vanligt vimlar det av fel, oriktiga translittereringar, 
absurda tolkningar, felciterade runinskrifter, ounderbyggda 
dogmatiska påståenden och vilseledande och osaklig argumentering. 

Holm ger som sin läsning (obs!) av Höjsal-inskriften 
a f t • s u n u • t . Detta är en sensation! Om Gösta 
Holm har upptäckt ett ordskillnadstecken i form av en punkt 
mellan 3. och 4. runan och ett dito mellan 7. och 8. runan, så 
är det en pang-nyhet som han bör skriva en ingående och ut-
förlig artikel om, förutom att han bör meddela sin upptäckt 
till antikvarie Helmer Gustavson, som icke har omnämnt att 
det skulle finnas 2 ordskillnadstecken i form av en punkt i 
inskriften. Knappast finns det emellertid 2 ordskillnadstecken 
i form av en punkt i inskriften. Dessa tecken är väl som van-
ligt uppdiktade av Holm, som inte kan skilja på verkligheten 
och sina egna fantasibilder. 

Holm translittererar icke bara Höjsal-inskriften utan även 
Båtholmen-inskriften fel. Han skriver "Ägl" i stället för det 
riktiga e g L . Ä:et är väl ett tryckfel, men det lilla l:et 
i stället för ett stort L (för att beteckna stunget 1) är Holms 
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vanliga brist på exakhet och precision. Det är ett remarka-
belt faktum att Gösta Holm hittills i de talrika inlägg han 
gjort i debatten om vörårunorna inte någonsin lyckats trans-
litterera en enda runinskrift av något som helst slag rätt. 
Att han translittererar och citerar vöråinskrifterna fel är 
inte att undra på; dem skrev han nämligen om utan att ha sett 
dem ( - han gjorde dock i sin uppsats om Båtholmen-inskriften 
i festskriften till Bengt Loman en initierad bedömning av ut-
seendet hos denna ristning som han inte hade sett). Värre är 
att nordisten Gösta Holm inte känner lydelsen av så välkända 
svenska runinskrifter som Rök-stenen och Gripsholm-inskriften. 
Han återger dessas text fel gång på gång. Vad gäller t.ex. 
Rök-stenen, så påstår Holm gång på gång att det står a f t 

s u n u i inskriften. Flera gånger har han blivit upp-
lyst om att detta inte är fallet, men han återkommer ändå 
gång på gång. Holm framhärdar i sina misstag med en otrolig 
envishet. I början av rundebatten återkom han gång på gång till 
kravet att det borde ha tagits ett 14c-prov på Båtholmen-in-
skriften. Minst tre gånger upplyste jag honom att detta var 
omöjligt. Jag sade att jag ringt till erfarna radiologer och 
att alla enstämmigt intygar att det är omöjligt, vilket f.ö. 
vem som helst kan begripa. Men det hade ingen effekt på Gösta 
Holm. Han lyssnar inte på fakta. Det blir i denna artikel fjärde 
gången som Gösta Holm blir upplyst om att det inte står 
a f t • s u n u på Rök-stenen. Det är graverande att en 
runolog återger en så välkänd text som Rök-stenen fel. I sin 
uppsats till Bengt Loman skrev Holm f a b i f a b i r 
i stället för det riktiga f a b i f a b i R . Han blandade 
sedan ihop två betydelser av ordet "fa£i" för att kunna jäm-
föra Rök-stenen med Båtholmen-stenen, men återgav därvid sin 
vana trogen även Båtholmen-inskriften fel. Sedan jämförde han 
Båtholmen-inskriften och Gripsholm-inskriften och återgav som 
vanligt båda inskrifterna fel. Varför tar inte Holm och lär 
sig en gång för alla vad det står på Gripsholm-stenen? 
I sin OKNYTT-artikel påstår han att det står f j a r r i 
och a u s t a r l a . Det stämmer inte. Det står f i a r i 
och a : u s t a r l a . 

Gösta Holms jämförelser av vöråinskrifterna med välkända 
runinskrifter såsom Rök-stenen och Gripsholm-inskriften är 
naturligtvis värdelösa så länge som Holm citerar båda inskrif-
terna, d.v.s. alla inskrifterna, fel. "Aft" följs inte av 
"sunu" på Rök-stenen, ej heller på Båtholmen-stenen. På Båt-
holmen-stenen står "aft", sedan följer ett ordskillnadstecken 
i form av en punkt, och sedan följer en lakun p.g.a. en skada 
i stenen, uppenbarligen orsakad av skogsbrand. I lakunen har 
säkerligen stått ett mansnamn i ackusativ. 

Holm skriver "Inskrifterna i Vörå återfinns fjärran från 
bygden..." Det är ett enastående intellektuellt högmod från 
Holms sida att göra anspråk på att känna utsträckningen av den 
korstågstida bygden i Vörå. Sådan här anspråksfullhet är 
chockerande, i den mån den inte är löjlig. Holm vet natur-
ligtvis ingenting om den sena järnålderns bebyggelse i Vörå. 

Detta framgår ännu klarare av hans anspråksfulla påstående 
i början av följande stycke: "Vörå saknar arkeologiskt be-
tygad bosättning under just de kritiska åren 800-1100." 

En pollenundersökning som gjordes 1973 på Lintunemossen 
i Vörå uppvisar kraftiga, rikliga och ovedersägliga odlings-
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indikatorer från 800-talet, 900-talet (särdeles kraftiga), 
1000-talet, 1100-talet o.s.v. Fr.o.m. 800-talet förekommer 
människans följeslagare, otvetydiga odlingsogräs och/eller 
nyttoväxter, såsom Rumex aaetosella, Chenopodiaceae, Artemisia, 
Compositae liauliflorae och Comp. tubliflorae. Av Cerealia hittar vi 
Secale (råg) Hovdeum - typ (korn-typ) , Triticum-typ (vete-typ) , 
något senare även Av ena - typ (havre-typ) . Ytterligare före-
kommer Cannabis (hampa); uppgång i Alnus (al) har tolkats som svedje-
bruk, och nedgång i Salix (vide) vittnar om intensiv odling. 
Det är självklart att allt detta fullständigt kullkastar Holms 
påståenden. Holm kunde ha kollat sitt anspråksfulla påstående 
genom att läsa finländsk paleoekologisk litteratur, men när det 
gäller Vörå föredrar han tro framom vetande. 

Holm gör sig skyldig till vilseledande argumentering då 
han skriver att "jämförelsematerialet är alltså ofantligt." 
Det är riktigt att det finns flera tusen inskrifter att jäm-
föra med, om man räknar in de vikingatida inskrifterna i 
Sverige. Men ingen av de tre vöråinskrifterna torde höra till 
den egentliga vikingatiden (som jag räknar slutar ca 1050). 
Enligt Salberger är Pethskifte-stenen att datera till mitten 
eller senare hälften av 1000-talet, Höjsal-inskriften till 
slutet av 1000-talet och Båtholmen-inskriften till 1100-talet. 
Medeltida inskrifter som vöråinskrifterna bör främst jäm-
föras med andra medeltida inskrifter, och av dem finns det 
ett jämförelsevis ringa antal. Det är också metodiskt tvivel-
aktigt att jämföra dekorativ utsmyckning i en sådan rik kärn-
bygd som Uppland med utsmyckning av inskrifter i en fattig 
kulturell periferi som Vörå. 

Gösta Holm säger att sockennamnet Vörå är av finskt ursprung. 
Detta är en omstridd tolkning. Däremot är det möjligt och 
troligt att det förekommit ett finskt inflytande på vöråkulturen 
under synnerligen lång tid, inkl. järnåldern. Detta kan ha 
relevans t.o.m. i den nu aktuella debatten. 

Holm skriver s.13 "De svealändska runmästarna brukade ut-
nyttja stenens konturer, ..." Holms implikation att Egil borde 
ha gjort detsamma på Båtholmen visar hur dåligt Holm tänkt 
sig in i saken. Båtholmen-stenen, som är ett jordfast sten-
block, (icke "fast berg" som Holm skriver) har en lägre av-
sats mot vänstra sidan och det skulle ha varit absurt att 
följa stenens konturer. 

Holms ohållbara invändningar mot den oinledda relativsatsen 
f i a r r i ' a u s t a r l a • d o har redan bemötts av 
Salberger och av andra, och jag skall spara utrymme genom att 
förbigå detta ämne här. Någon substans i Holms påståenden finns 
inte. 

Sammanfattningsvis kan man konstatera att Gösta Holm, som 
är en framstående nordist, bl.a. skicklig ordboksförfattare 
och allmänt respekterad i den lärda världen, tyvärr har gjort 
ett misstag och förhastat sig ifråga om vöråinskrifterna: dömt 
ut dem utan att ha sett dem; bedömt deras utseende utan att 
ha sett dem; fordrat C-prov fastän det är omöjligt; jämfört 
med andra inskrifter och därvid citerat såväl dessa som vörå-
inskrifterna fel; i varje debattinlägg translittererat såväl 
vöråinskrifterna som alla andra runinskrifter fel, och fel 
återgivit deras ordalydelse; anspråksfullt låtit förstå att 
han känner utsträckningen av den korstågstida bebyggelsen i 
Vörå; lagt fram ett kategoriskt påstående att Vörå saknar 
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arkeologiskt betygad bosättning 800-1100, utan att ens ha 
brytt sig om att läsa Finlands bäst kända och mest lättill-
gängliga arkeologiska tidskrift; samt till sist försåtligt 
och utan grund jämfört vöråristningarna med kända förfalsk-
ningar som Kensington-stenen, med vilken de intet har att 
skaffa. 

Jag föreslår att vi i barmhärtighet vänder bort vår blick 
från detta och återgår till Holms ordbok. Holm är en skicklig 
forskare, men hans fortes har inte kommit till sin rätt i Vörå-
debatten. 

OTTERBJÖRK: 

Otterbjörk talar om den "förvånansvärt ljusa granithällen". 
Sedan mosstäcket togs av Båtholmen-stenen har stenen ljusnat 
dramatiskt. Den är s.k. Vasa-granit och mosstäcket hade i stort 
samma pH-värde som stenen och skyddade den mot förstörelse. 
I.o.m. att stenen blottades inträdde ett nytt skede i dess 
vittringshistoria. Ingenjör Pursiainen och jag har fått en del 
erfarenhet av hur Vasa-graniten uppför sig, ty under de senaste 
åren har bl.a. i Malax upptäckts ett stort antal stenar med 
(uppenbarligen lärnålderstida) skålgropar, och de här stenarnas 
beteende erbjuder ett ypperligt jämförelsematerial. I petro-
logi och geologi väl insatta sakkunniga har kontaktats. 

Otterbjörk är drabbad av högmod inom geologi och petrologi 
på samma sätt som Gösta Holm inom arkeologi. Otterbjörk kommer 
med de mest fantastiska rövarhistorier om vittring, ristnings-
spår och stenens yta utan att ha den minsta tillstymmelse till 
underlag för sina fantasier. Otterbjörk såg Båtholmen-inskriften 
under en kort stund, och tittade ett par gånger i Helmer 
Gustavsons lupp. Annars stod han mest och raljerade och 
missionerade för sin förhandsinställning. Otterbjörks kommen-
tarer på mina bandupptagningar från det här tillfället stärker 
inte precis bilden av Otterbjörk som seriös undersökare av 
stenen. 

Pursiainen och jag hade redan vid denna tid en kopia av 
geologen Martti Lehtinens nå finska avfattade rapport om stenen; 
och Pursiainen, som kan båda språken fullständigt, hade gjort 
en av Lehtinen vidimerad översättning till svenska. Den frågade 
Otterbjörk inte efter; ej heller frågade han efter vilka in-
tryck de har som spenderat tiotals och åter tiotals timmar vid 
stenen, och med stereomikroskop gått igenom stenen cm för cm, 
och rådfrågat petrologer och geologer om vasagranitens vittrings-
egenskaper, sammansättning och uppförande. 

Otterbjörks ur luften gripna påstående om vittring och rist-
ningsspår är helt absurda. Runtecknens vittring är precis den 
man kunde vänta. I mitten av inskriften, där det tjocka moss-
täcket skyddat, är tecknen mindre vittrade; vid kanten, där 
mosstäcket varit tunt, är tecknen starkt vittrade. Sålunda är 
de tre runtecknen i possessivpronominet s i n , "sin", så 
starkt vittrade att de undgick upptäckt vid första undersökningen. 

Otterbjörk talar om ett "mycket hårt och vasst redskap". 
Jag undrar om Otterbjörk ens är medveten om att alla run-
inskrifter i sten är huggna med ett "mycket hårt och vasst red-
skap". Det är efter järnet som järnåldern bär sitt namn. 

Jag ber OKNYTTs läsare att komma ihåg att Otterbjörks 


